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Source: TianHeng Shen(l.K¥7, aka CheonHyeong Sim)
Title: Disunification request for 8 characters

Status: Individual Contribution on IRG #58

Action: To be considered by IRG

Introduction

We found 8 pairs of characters that need to be disunified.
>> U+681D (f)

>> U+6B25 (HX)
>> U+6C97 (X%)
>> U+929B (§f)
>> U+46B0 (Gh)
>> U+208B7 ()
>> U+216BA (#)
>> U+2335F (H)

1. U+681D (&)

According to the regional conventions in Taiwan, the right part of “/&” is different
from “%”, which can be distinguished by the first stroke. These two components are
non—cognate. But U+681D has both the one with the right part “t&(shé) and the
another with the right part “%(gud), thus the two characters need to be disunified.
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Figure 1 EV1dence from FRERTFHLESCEFIRMR P522
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Figure 2 Evidence from i KF7HLES "k P1285

According to the evidences listed above, U+681D has two completely different
pronunciations and meanings. The pronunciation tidn corresponds to the phonetic

component “EHE(i.e. &); while the pronunciation kuo corresponds to the phonetic

component “75”. So the two characters are phonetically, graphically and semantically

different and need to be disunified.
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Figure 3 U+681D in CodeCharts of Unicode 14.0



In order not to affect the use of the regions where “” and “5” are not

distinguished, we suggest to retain kuo(i.e. #%) on U+681D and encode tidn(i.e. 4f)
separately.

Glyph | Mandarin IDS RS FS Variant | Source Reference
tidn TR E 75.6 1 GKX—0522.19
U+3B87

Table 1 Information of GKX—0522.19

2. U+6B25 (HR)

The left part of U+6B25 is “H”(yué). It is also used for the another one with the
left part “H”, however, they are non—cognate.
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Figure 6 Evidence from IRz AT L(IMI—-014753)

According to the evidences listed above, the phonetic component of U+6B25 is “H”;
while the semantic component of GKX—1600.50 is “H”. So the two characters are
phonetically, graphically and semantically different and need to be disunified.



https://moji.or.jp/mojikibansearch/info?MJ%E6%96%87%E5%AD%97%E5%9B%B3%E5%BD%A2%E5%90%8D=MJ014753

6B25

R 764 HJ/L( Hk Hﬁ_f\

G34A30 HB2-CCED  T2-274A

N

K2-3E2D

Figure 7 U+6B25 in CodeCharts of Unicode 14.0

If GKX—1600.50 is separately encoded, we suggest China, TCA and ROK change the

glyph of U+6B25 to distinguish one from another if necessary.

Glyph | Mandarin IDS RS FS Variant | Source Reference
Hj/_/\ huan | H/R 72.4 3 / GKX—-1600.15
Table 2 Information of GKX—-1600.15

3. U+6C97 (%)

GE—3F28, J14—6E3E and UTC—00763 is now unified with T3—2963 and MD—
6C97. However, the one with the bottom part “>K” is non—cognate with the another

one with the bottom part “7K”.
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Figure 8 U+6C97 in CodeCharts of Unicode 14.0
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Figure 12 Evidence from U HEMMZ Y AT HA(IMI—015148)
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Figure 13 Evidence from PR AT L(IMI-015147)

According to the evidences listed above, the two characters are phonetically,
graphically and semantically different and need to be disunified. By the way, this
character can be horizontally extended by J—source as JMJ—015147 if necessary. In
addition, if this character is separately encoded, the M—source should probably change
MD—6C97 to MD—XXXXX(XXXXX for the new codepoint).

Glyph | Mandarin IDS RS FS Variant | Source Reference
GKX—1592.28
7 . = 5% T3-2963
an 9{7J< 37.5 1
R pang U+6EC2 |  MD—6€97
(IMJ—015147)

4. U+929B (%)

Table 3 Information of GKX—1592.28



https://moji.or.jp/mojikibansearch/info?MJ%E6%96%87%E5%AD%97%E5%9B%B3%E5%BD%A2%E5%90%8D=MJ015148
https://moji.or.jp/mojikibansearch/info?MJ%E6%96%87%E5%AD%97%E5%9B%B3%E5%BD%A2%E5%90%8D=MJ015147

According to the regional conventions in Taiwan, the right part of “/&” is different
from “&”, which can be distinguished by the first stroke. These two components are
non—cognate. But U+929B has both the one with the right part “Z™(shé) and the
another with the right part “%(gud), thus the two characters need to be disunified.
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Figure 14 Evidence from FFECFHL[ECEFHR P1305
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According to the evidences listed above, U+929B has two completely different
pronunciations and meanings. The pronunciation xidn/tian correspond to the phonetic

component “EHE(i.e. &); while the pronunciation gud corresponds to the phonetic

component “75”. So the two characters are phonetically, graphically and semantically
different and need to be disunified.
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Figure 16 U+929B in CodeCharts of Unicode 14.0

In order not to affect the use of the regions where “FH” and “I” are not
distinguished, we suggest to retain gudli.e. #%) on U+929B and encode xidn/tian(i.e.
$) separately.

Glyph | Mandarin IDS RS FS Variant | Source Reference
i %
f&ﬁ T e® | 1676 1 # GKX—1305.11
tidn U+931F

Table 4 Information of GKX—1305.11

5. U+46B0 (5h)

G5—7152 1s now unified with T3—2F2D. However, the one with the right part
“b,” is non—cognate with the another one with the right part “=”. These two

characters have the same case as “If” and “lE”, which was mentioned in IRGN2447

by Kushim Jiang(ZJKE)) and was already disunified in September, 2021 along with
the official release of Unicode 14.0.
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Figure 17 U+46B0 in CodeCharts of Unicode 14.0
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https://appsrv.cse.cuhk.edu.hk/~irg/irg/irg53/IRGN2447_2F83A.pdf
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Figure 20 Evidence from TCA—CNS 11643(T3—2F2D)



https://www.cns11643.gov.tw/wordView.jsp?ID=208685
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Figure 24 Evidence from PR HIEMEMIZE Y A T A (IMI—004544)

According to the evidences listed above, the two characters are phonetically,
graphically and semantically different and need to be disunified. By the way, this
character can be horizontally extended by J—source as JMJ—004544 if necessary.


https://dict.variants.moe.edu.tw/variants/rbt/word_attribute.rbt?quote_code=QjAwOTUxLTAwMg
https://dict.variants.moe.edu.tw/variants/rbt/word_attribute.rbt?quote_code=QTAzODAx
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6. U+208B7 ()

Glyph | Mandarin IDS RS FS Variant | Source Reference
~r N St GKX—1146.14
o b ¢ = 149.2 1 U+SAIB T3—-2F2D

(IMJ—004544)
Table 5 Information of T3—2F2D

It is widely known that “>&” is the simplification form of “ZK” and shouldn’t be
unified. But GKX—0149.39 is unified with T5—5A7C, that seems to be strange.
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Figure 25 U+208B7 in CodeCharts of Unicode 14.0

In CNS 11643, only “%4” exists; in ZEELEAEFTH, both “¥” and “B” exigt,
but all the documentary evidences listed on the page show the glyph “#4” while no

one shows “#4”. Thus we request TCA to give the evidence of “¥4”, and disunify

these two characters; or TCA should probably change the glyph in order to match the

evidences.
Glyph | Mandarin IDS RS FS Variant | Source Reference
A ) 0
kun SR | 19.15 1 T5—5A7C
U+95AB

Table 6 Information of T5—5A7C(f disunify)

7. U+216BA (IH)

According to the regional conventions in Hong Kong and Taiwan, the right part of
“#” is different from “}.”, which can be distinguished by the relative position of the

first stroke and the last stroke. These two components are non—cognate. This is also
mentioned in the Appendix A of IRGN2225. But U+216BA has both the one with

the right part “A,”’(wan) and the another with the right part “JI1”(ji), thus the two
characters need to be disunified.
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Figure 26—27 U+216BA in CodeCharts of Unicode 14.0/5.2


https://appsrv.cse.cuhk.edu.hk/~irg/irg/irg48/IRGN2225.pdf

Appendix A: Rationale for Inclusion of Z3-03

Z3-03 il- is included as a separate component from U+4E38 /.. First, they are considered
different components in the Taiwan and Hong Kong locale. For characters whose etymology

is U+4E2E R (to hold), the glyph shape Z3-03 with the dot protruding is used. For

characters whose etymology is U+4E38 7/, (small round object), the T/H glyph shape of
U+4E38 with the dot not protruding is used.

Figure 28 U+216BA in the Appendix A of IRGN2225

In both FFEEFH and Wi K57, this character is interpreted as the variation of
“f%”, which has the pronunciation fan and the component “}.”(wdn). In HKSCS, it
is read jyun4 in Cantonese, which is as same as “}.”. But in CNS 11643, it gives
the pronunciations fan and zhi, while the latter is the variation of “¥” and the right
component is “A1,”(ji). The T—source glyph in Unicode 5.2 is “#f (fan), but since
Unicode 6.0, it has changed to “ffl”(zhi).
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Figure 29 Evidence from TCA—CNS 11643(T6—2443)


https://appsrv.cse.cuhk.edu.hk/~irg/irg/irg48/IRGN2225.pdf
https://www.cns11643.gov.tw/wordView.jsp?ID=402499

We can see that B#¢ has the component “H,”’(wdn) while f£#5 and K& have the
component “AL”(i).

A0O784 %}L CEECDCED

e
(£ = 0T = = 2 e ) R M2 B 52 =2
e (s i R M IO e 7 N 1
ﬁj‘L A00784-025 2 %ﬁmg?ﬁ
HEAE 4 -03 - 06 ﬁ ; !

= 7
B éﬁg "
WA (Ao, AR AED PR
"%
= N, Z 548, ;
V. l.O'F
P..3
A9
@ BT

ALt

Figure 30 Evidence from #/ A& EAST T H1(A00784)

In 5 EEEFF I, the evidence of “#f1”(zhi) refers to T X VUEEEE. Below is the

evidence from T CPUEELS.


https://dict.variants.moe.edu.tw/variants/rbt/word_attribute.rbt?quote_code=QTAwNzg0
https://dict.variants.moe.edu.tw/variants/rbt/word_attribute.rbt?quote_code=QTAwNzg0
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Figure 31 Evidence from $EERLE X UEEE &1 P51
The evidence shows that this character has the same vowel as “48” in Ancient

Chinese, in other words, its Mandarin pronunciation should be zhi. Thus, we suggest
TCA consider restoring the glyph on U+216BA to the one in Unicode 5.2, and

disunifying “4fl” from “#”.

Glyph | Mandarin IDS RS FS Variant | Source Reference
i hi | AL | 383 3 # T13-XXXX
U+57F7
Table 7 Information of #f(zhi)

8. U+2335F (H)

U+2F980 'H is unified with U+2335F H according to WG2 N2159R. However,
according to the evidences from G—source and T—source, the two characters need to
be disunified. U+2335F has the bottom component H and the pronunciation wéi,

while U+2F980 has the bottom component [A and the pronunciation kén. Disunifying

the characters with the opposition of J and [A also appeared in IRGN2239, and
following 4 characters was successfully disunified in March, 2020 along with the

official release of Unicode 13.0.

Char. Unicode Radical Char. Unicode Radical
A U+4DBA H A U+80AD Al
B U+4DBB H Hi U+43D9 Al
A U+4DBC H fa U+440B Al



https://www.unicode.org/wg2/docs/n2159r.pdf
https://appsrv.cse.cuhk.edu.hk/~irg/irg/irg48/IRGN2239.pdf

U+4DBD H A U+6721 Al
Table 8 Characters with Radical H disunified in Unicode 13.0

RE

This character has the same case as the four characters above.
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Figure 33 Evidence from FFEEFHLESCEFFR P973
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Figure 34 Evidence from FEEEFHL[ECEFIFR P976

The glyph in P504 has the radical H, the right side of the two strokes “—” in the
component “H” do not contact the stroke “ J”; while the glyphs in P973 and P976
have the radical A, the right side of the two strokes “— in the component “H” do
contact the stroke “ J”. This method is commonly used in FFEETFHL in order to
distinguish Radical H and Radical [A.
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Figure 35 Evidence from JViERKFHEE " h P2194

Although it says “3i3 * A in the total Sart, “PfFPURERIIG « J1HE” is written
when interpreting the character with the pronunciation wéi.
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Figure 36 Evidence from TCA—CNS 11643(T5—2444)
Figure 37 Evidence from TCA—CNS 11643(T6—287B)
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Figure 38—39 Evidence from /A& T 7 H#1(C04968, A03307)



https://www.cns11643.gov.tw/wordView.jsp?ID=336964
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Figure 40 Evidence from PRI Y A T AL (IMI—037876)
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Figure 41 Evidence from P HIMEMKIZR Y AT AL (IMI-037877)

We can see both the Japanese pronunciation and the radical of the two characters are
completely different in SCFEIEMIMMZ S A T A in addition, these two characters

are also separated in KyHEFNEEHL, with the serial numbers 14334 and 29258
respectively.
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Figure 42—43 U+216BA/U+2F980 in CodeCharts of Unicode 14.0

According to the evidences listed above, the two characters are phonetically,
graphically and semantically different and need to be disunified. By the way, this
character can be horizontally extended by G—source as GKX—0973.20 and J—source
as JMJ—037877 if necessary. In addition, the T—source of U+2F980 needs to change
to TU—2F980 and the radical needs to change to Al.


https://moji.or.jp/mojikibansearch/info?MJ%E6%96%87%E5%AD%97%E5%9B%B3%E5%BD%A2%E5%90%8D=MJ037876
https://moji.or.jp/mojikibansearch/info?MJ%E6%96%87%E5%AD%97%E5%9B%B3%E5%BD%A2%E5%90%8D=MJ037877
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Table 9 Information of GKX—0973.20
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